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Жартова́ть, шутить, и жа́рты, шутки, польск. млрс. и бѣлрс., но встрѣчается не только въ юж. губ. а дажѣ и въ псвск. и тврск.

Жаръ м. сильная степень тепла, отъ солнца, отъ огня, отъ раскаленной вещи, отъ пара, отъ химическихъ явленій ипр. || Горящій или тлеющій уголь, перегорѣвшіе въ раскаленный уголь дрова, огонь безъ пламени. || Бурый каменный уголь, лигнитъ. || Воспалительное, лихорадочное состояніе крови, когда человѣкъ чувствуетъ въ себѣ жаръ, горячку, огневицу. || Пора течки, расходки животныхъ. || *Рвенье, ретивость; горячность, сильное стремленіе, страстный порывъ къ чѣму. Прибавить жару (топлива и тяги) для скорой плавки. Изволочный жаръ, у хлѣбник. пора сажать хлѣбы въ печь. Нынѣ на солнцѣ жаръ какъ въ банѣ. Отъ тренія раждается жаръ, до пламени. Нагреби жару въ черепокъ. Онъ бредитъ, въ жару. Принялся за дѣло съ жаромъ, да скоро остываетъ. Жаръ свалилъ, солнце пошло уже къ закату. Какъ жаръ горитъ, ярко вычищено, блеститъ, вызолочено. Легко чужими руками жаръ загребать. Отъ жару и вода кипитъ. Холоду не любитъ, въ жару не спитъ. Нагнать кому жару, страху. Жару въ шапку не нагребешь. Жаръ-птица, казуаръ, Sirutho casuarius. || Сказочная птица

 
Тот же текст в современной орфографии 

  
Жартова́ть, шутить, и жа́рты, шутки, польск. млрс. и белрс., но встречается не только в юж. губ. а даже и в псвск. и тврск.

Жар м. сильная степень тепла, от солнца, от огня, от раскаленной вещи, от пара, от химических явлений и пр. || Горящий или тлеющий уголь, перегоревшие в раскаленный уголь дрова, огонь без пламени. || Бурый каменный уголь, лигнит. || Воспалительное, лихорадочное состояние крови, когда человек чувствует в себе жар, горячку, огневицу. || Пора течки, расходки животных. || *Рвенье, ретивость; горячность, сильное стремление, страстный порыв к чему. Прибавить жару (топлива и тяги) для скорой плавки. Изволочный жар, у хлебник. пора сажать хлебы в печь. Ныне на солнце жар как в бане. От трения рождается жар, до пламени. Нагреби жару в черепок. Он бредит, в жару. Принялся за дело с жаром, да скоро остывает. Жар свалил, солнце пошло уже к закату. Как жар горит, ярко вычищено, блестит, вызолочено. Легко чужими руками жар загребать. От жару и вода кипит. Холоду не любит, в жару не спит. Нагнать кому жару, страху. Жару в шапку не нагребешь. Жар-птица, казуар, Sirutho casuarius. || Сказочная птица
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ванье И прибавочныя: СТОЛОВЫЯ денги, квартирныя ипр. С т а р .
чѣмъ кто жалованъ, мѣсто съ доходами своими, вотчина н авре

менное пользованье. Со вралей пошлинъ не берутъ, да и жа
лованья не даютъ. Ж а л о в а т е л ь м . — н и д а ж. кто кого чѣмъ

жалуетъ иди самъ жалуетъ къ кому. Ж а л о в а л ь н ы й с т а р .

милостивый, снисходительный, благосклонный. Жаловалыіая
«ди жаловаиая грамата с т а р . свидѣтельство на пожалованье
о б ж а л о в а н ъ , н а него п о ж а л о ва л и сь .



батьки, да везти на погостъі Ж аль кулака, а ударить ду
рака ! Не жаль молодца , пи бита, ни ранена, жаль молодца
похмельнаго. Жаль друга, да не какъ себя . Шаль-жалъ, да
и Ногъ съ тобой. Жаль, оісаль, а пособить нечѣмъ. Не жаль
себя, да жаль вина. Ради милаго, и себя не жаль. Недорого
дано, не больно и жаль, пропажи. Чуэісаго {добра) стыдно, а
своего жаль. Чужаго ( дурака) жаль, а своего стыдно. И
свата оюаль, и себя-то жаль. И свата оісаль, и пива жаль,

кого званьемъ, владѣньемъ. Ж а л о б н ы й , къ жалобѣ относя
щійся, ее въ себѣ содержащій-, || скорбный, унылый, жалкій,
жалостный, плачевный, грустный. Ж а л о б н ё ш е н е к ъ , зкал о б н ё х о н е к ъ ,— хонько, весма жалобно. Жалобнешенько
причитаетъ. Ж а л о в (б )л й в ы й , э к а л б б ч и в ы й , охочій жа
ловаться, приносить жалобы, винить другихъ. Ж а л о б н и к ъ ,
ж а л о б щ и к ъ , ж а л о б й т ч и к ъ м. ж а л о б щ и ц а ® , кто жа
луется, приноситъ просьбу, жалобу; челобитчикъ, проситель.
Ж а л о б н й ц а ®. писмспая просьба или жалоба. Ж а л е н а ,

ВОзбуЖдающій ж алость,состраданье или грусть-,жалкій, жалобный- пе
— нушка об. ж а л ё н ы й п с к . ж а л к о й , ж а л о б о ч н ы й с м л .
ж а л о б а ты мой, моя, т е р . п с к . по комъ сердце болитъ, кого
чальный, плачевный, заунывный, грустный. Жалостное житье.
На жалостныя слова, жалостный и напѣвъ. Ж а л о с т л и 
жалѣю,люблю-, желаный, жадбба, жадобный, бблѣзный, милый.
в ы й , ж а л л й в ы й или ж а л о б л й в ы й , милосердый, состра Жалонъ м. ф ри . веха, одинъ изъ ш естовъ, втыкаемыхъ въ землю,
дательный, мягкосердый. Ж а л е в о й , къ жали, печали, трауру
идучи напроглядъ, для указанья прямой черты. Ж а л о н ё р ъ ы.
отнсщ ., траурный. Жалевой плачъ, причитанье по покойнику.
одинъ изъ солдатъ, поставленыхъ для указанья линіи Фронта.
Шалевое платье, печальное. Ж а л е й к а ®. т м б . с м л . дудочка, ^ Ж а л о п ё р с к ій . къ жалонеру относящійся.
сиповка, сонѣлка, нпр. изъ бузины, изъ ивовой коры Ытжи- ЖаЛОСТЬ, ж а л ь , ж а л ѣ т ь ипр. см. оісалить (жалѣть).
лейка, жилиться?). Ж а л ь н и ч а т ь , неумѣрено или притворно, Жалузй, ж а л ю з и ин. нескл. фрнц. ОКОННЫЯ рѢЩСТІШ, у КОИХЪ,
продолжительно, гласно изъявлять печаль свою по умершемъ.
иногда, поперечныя дощечки ставятся, по произволу, плашмя и
Ж а л о в а т ь к о г о , любить,чтить,держать въ милости; || пому,что;
на ребро, для свѣту н тѣни. Народъ гов. жалюза ,р од. оюалюзы-,
несклоняемыя словіі намъ негодны; прбсвѣтки? ЗйТЙНШІКИ?
к ого, чѣмъ: дарить, награждать подаркомъ, чиномъ, отличіемъ-,
|| к ъ кому: ходить,посѣщ ать,навѣщ ать. Царица жаловала насъ Жалѣть ппр. см. жалить.
къ ручкѣ, допустила. Жалуетъ царь, да не жалуетъ псарь. Жамкать, ж а м н у т ь , ж а м ы х а т ь нпр. см. жать (гнести)..
Просимъ любить насъ и жаловать. Государь жалуетъ те- Жандармъ И. Фря.кошшй воинъ военной полиціи, на особыхъ пра
вахъ, съ двойнымъ окладомъ. Ж а н д а р м о в ъ , ему прішдлжщ.
бѣ землю, или жалуетъ тебя землею, чипомъ. Жалуйте къ
Ж а н д а р м с к ій , къ нему, къ нимъ относящійся.
намъ, что вы долю не жалуете! Виноватыхъ прощаютъ, а
правыхъ жалуютъ. Отняли хорошее,да жалуютъ худымъ. ЖандобіГГЬСЯ т м б . заботиться, пещись, стараться.
Не гуляла и не оісаловала, ни въ рождество, ни въ масля - ЖЯ(орава ®. ж а р а в й х а к с т р . ж а р а в й к а н в г . ж а р а в й д а ,
ж а р о в й н а а р х . журавйна, в л г д . журавика, журавйха, клюква.
ищ у, а привелъ Ногъ въ великій постъ! В с т а р ь , жалованіи,
обжаловать, жаловаться, а также || жалѣть, вѣрнѣе жаловать. ЖараксЦЪ, ж а р о в о к ъ , жеровецъ м. 6цѣпъ, бчепѵ, рычагъ,
журавль, журавецъ-, толстая жердь на разсохѣ (бабѣ) у колодца,
Ж а л о в а т ь с я , бЫТЬ жалуему, во всѣ хъ знач. Е м у п о ж а л о в а н а
хотѣлось бы угостить, да не убытчпться. Ж А Л О С Т Н Ы Й ,

к р е с т г . Е г о п о ж а л о в а л и ч и п о м ъ . О н г п о ж а л о в а н ъ въ г р а ф ы . Е г о р а з ж а 
л о в а л и . Е м у д о ж а л у ю т ъ ч т о с л ѣ д о в а л о . Е л і у н а ж а л о в а л и в с е г о . Онъ

съ бадьей или цѣпней па одномъ концѣ и грузомъ на другомъ.
[| Глаголь для подъема тяжестей бѣгами (блокомъ). Ж а р а в й т ь ,
жеравить что, с м . вы(под)жеравить, привздымать рычагами..
Очепъ жер овитъ, тянетъ или перевѣшиваетъ на одинъ конецъ.
Ж а р о в к а ж. об. дѣйст. ПО ЗНЧ. ГЛ. Э т о т ъ у г о л ъ и з б ы н а д о в г л ж а —

ЦПрИНОСИТЬ ЖИЛОбу, ИЗЪЯВЛЯТЬ
неудовольствіе, роптать или плакаться. Ж а л о б й т ь с я в о с т . и
ж а л и т ь с я т м б . бить челомъ, просить на кого или на что, ис
р о в а т ъ , п о д ж а р а в и т ь , поде*ять рычагами, взьбшить. Ж а(б)раВЫ Й,
кать въ обидѣ-, пенять. Жалуйся на себя, а тамъ на другихъ.
высокій, стройный. Тонкая, жаравая, сама моложавая, пѣс.
Онъ жалобится на людей, а люди на него. Онъ 'жалуется
ногами,грудью, жалуется на боль,болѣзнь. Жаловалея всѣмъ, Жаргонъ м. Фри. наречье, говоръ, мѣстная речь, произношенье.,
ЦДорогбй камень красно-желтаго цвѣта, цирконъ.
да никто не слушаетъ. В ъ а р х . уптрб. также ж а л о б й т ь вм.
жалобйться-,||п с к . о/салобить, жалдбить п жалобйть, клян Жартовать, 1X1^ТИТѢ^ и ЗКсірТЫ^ ШуТКІІ, польсіСа млрс< и б(Ьлрс« но
встрѣчается нс только
ю ж н . г у б . а даже и въ - п с к в с к . и т в р с к .
чить , канючить, плакаться и выпрашивать-, || я?с. причитать надъ
покойникомъ. Ж а л о б й т ь е ср. ж а л о б а ®. дѣйств. того, кто Жаръ и. сильная степень тепла, отъ солнца, отъ огня, отъ раскаленойвещи, отъ пару, отъ химическихъ явленій иир. || Горящій
жалуется-, простое изъявленье неудовольствія, п е н я , ропотъ-,
или тлѣющій уголь, перегорѣвшіе въ раскаленый уголь дрова,
просьба на обиду, словесная иписменая. Дорого, не тупи, жаогонь безъ пламени. ||Бурый каменный уголь, лигнитъ. ||Воспа
ЛОбыСбесчестьЯ) Не клади , отвѣтъпро давца, на жалобу покупателя,
лительное, лихорадочное состоянье крови, когда человѣкъ чув
что дорого. Ж а л о б а ж. ю ж . зона, трауръ, жалобное, печальное,
ствуетъ въ себѣ жаръ, горячку, огневицу. || Пора течки, расходки
черное платье, жаль, жалевое. Она въ жалобѣ, ходитъ въ ж а
животныхъ. [|#Рвенье, ретивость-, горячность, сильное стремле
ливъ жалевомъ.Ж.ълоъйнье ср.дѣйствіе того,кто кого чѣмъ
ніе, страстный порывъ къ чему. Прибавить жару (топлива и
жалуетъ, даритъ, награждаетъ. Ж а л о в а н ь е «р. опредѣленая
тяги) для скорой плавки. Изволочиый жаръ, у хлѣбних. пора
плата за службу депгами, а иногда и съѣстными или др. припа
сажать хлѣбы въ печь. Нынѣ на солнцѣ жаръ какъ въ банѣ.
сами-, окладъ, содержанье. На службѣ правительства, содержа
Отъ тренія рождается жаръ, до пламени. Нагреби жару
ніемъ назыв. всѣ получаемые окладывмѣстѣ, т . е . собств. Ж й Л О въ черепокъ. Онъ бредитъ
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